
СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА

Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа.
На первом этапе (заочном) соискатель выполняет письменный перевод научного 

текста по специальности. Объем текста -  15 ООО печатных знаков.
Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму 

этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе.
Кандидатский экзамен проводится на текстовом материале, предоставленном 

экзаменующимся.
На экзамен допускаются только те аспиранты и соискатели, которые могут 

предоставить собственный текстовый материал по тематике своего научного 
исследования (не менее 50 страниц).

Второй этап экзамена (очный) проводится устно и включает в себя 3 задания:
1. Письменный перевод оригинального текста по специальности. Объем 2500 печатных 

знаков. Время выполнения работы -  60 минут. Форма проверки: передача содержания текста 
на русском языке.

2. Резюме оригинального текста по специальности на иностранном языке. Объем 1500 
-  2000 печатных знаков. Время выполнения -  15-20 минут. Форма проверки: передача 
извлеченной информации на иностранном языке.

3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со 
специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Ко второму этапу экзамена, т.е. к экзамену в очной форме допускаются аспиранты 
и соискатели:

а) прошедшие заочную форму, т.е. имеющие зачет по письменному переводу (15 000 
печатных знаков);

б) имеющие визу научного руководителя на титульном листе перевода (15 000 
печатных знаков);

в) представившие на экспертизу любому из членов приемной комиссии текстовый 
материал на английском языке, связанный с тематикой научной работы аспиранта или 
соискателя (не менее 40-50 стр. печатного текста в зависимости от плотности шрифта).

Результаты экзамена оцениваются по пятибалльной системе. Каждый экзаменационный 
вопрос оценивается по отдельности. Общая оценка выводится по совокупности ответов на все 
вопросы.


